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Längtan till Jerrens gårdar.

ångt öfver jordens kval och ve ligger Guds folks rätta hem. 
Där är ingen synd, emedan de, som komma dit, hafva 
genom Lammets blod blifvit renade från alla synder. Där­
för sjunger psalmisten: Huru ljufliga äro dina boningar! 
Ljufligt är icke något annat än det, som är rent och heligt 
och som därför är välbehagligt inför Gud. I syndens spår 
följer sorgen, äfven den gör ju månget hem allt annat än 
ljufligt, det blir en tåreplats. Och likväl kan sorgen be­

reda hjärtat för Guds nåd och sålunda blifva ett Guds sändebud, som säger 
till den felande: Stå upp och gå till din fader. Då springer där upp i själfva 
tåredalen en källa, som gifver rening från synden och fröjdar hjärtat, så att 
vi kunna säga, att detta hem förvandlas till en himmelens förgård. Då blir 
också ett sådant hem ett ljufligt hem, där Jesus gärna bor.

Och likväl är äfven det goda hemmet.icke detsamma som himmelen. 
Det kan vara en ljuflig plats, men dock icke så som himmelen. På jorden 
växla sorg och glädje, och äfven det goda hemmet får erfara det.

Men vi hafva fått ett annat hem, ett hem, där glädjen liksom tacksä­
gelserna till Gud beständigt höras, ett hem, där vi få se den frälsare, som 
älskat oss, och där vi likaledes återse de kära, som före oss lämnat jorden. 
»Saliga äro de människor, som bo i detta Herrens hus!» Saliga de, som tva- 
git sig rena i Lammets blod från synden, så att de kunna ingå genom him­
lens pärleportar!
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Men saliga äro också redan på jor­
den de, som fått sina namn skrifna i 
himmelen, de »som i Gud hafva sin 
starkhet och hvilkas håg står till de 
heliga vägarne!» Ja, saliga äro de, 
som hafva det rätta barnasinnet, öd­
mjukhet, ty himmelriket hör dem till. 
De gå här i sorgens hem och öppna 
glädjekällor där och hvar. De komma 
med kärlek och kunna därför trösta de 
många sorgsna hjärtan, som de möta 
på sin väg. De komma med Guds 
solsken i blick och hjärta och låta det 
lysa in uti månget sinne, som vistas i 
mörker och köld. De sprida glädje 
omkring sig och göra godt hvar de så 
kunna. Sådana människor äro saliga, 

de gå från kraft till kraft, till dess de 
träda fram inför Gud på Sion.

Sådana människor höra Guds, ord 
på ett annat sätt än andra. De få 
däri ett dagligt gästabud, under det 
andra beklaga sig att de ingenting få. 
O, hvad det är stort att redan på jor­
den kunna blifva verkligt salig, sådan 
att man passar för himmelen. Särskildt 
skulle jag önska, att barnen vore bland 
dessa saliga, som gå på de heliga vä­
garne. O, kära barn, om du ej är sa­
lig, så kan du blifva det genom att 
blifva tvagen i Jesu dyrbara blod. Ja, 
må det ske, innan ännu nådens dag 
har gått tillända och himlens port är 
stängd! Fr. E.

En liten indianflickas bön.
2
åett missionsmöte berättades en gång 
4 följande tilldragelse:

C Yngsta dottern till en stor indian­
höfding låg döende. Den röde mannen 
älskade varmt sin dotter, men lik alla 
andra af sitt folk ville han icke visa det.

Vid sängen satt den lilla flickans äldre 
syster, som hade gått i skola hos missio­
nären och där fått höra talas om fadern 
i himmelen och Jesus Kristus, vår frälsare.

Hennes mörka, tårfyllda ögon sågo från 
systern upp till fadern, som satt där så 
tyst och nedtryckt af sorg.

Till slut kunde hon icke längre tiga; 
hon måste bedja såsom hon lärt att göra, 
när hon var bedröfvad.

Hon stod sakta upp, och med en bed­
jande blick på fadern böjde hon stilla knä 
vid' sidan af sin syster, som hon visste 

snart skulle lämna dem, och bad inner­
ligt:

“Käre Gud fader, min lilla syster kom­
mer till dig i natt, öppna dörren sakta 
och låt henne komma in i din himmel!"

Säkert kunna vi vara förvissade om att 
Gud hörde denna bön.

Hvilka hade samlat medel till att sända 
ut en missionär till indianerna, så att den 
lilla flickan kunde få gå i skolan och höra 
om Jesus?

Hvilka som än samlat dem, voro de 
icke väl använda?

Kanske många små barn hafva gifvit 
sina slantar och veta ej, hvilken nytta de 
gjort därmed, förrän de få möta de små 
indianbarnen i himmelen. Men deras him­
melske fader vet det, och han glömmer 
det icke.

Snösparfven.
Med teckning.

T9ögt uppe i norden på Lapplands och 
W Norges fjäll bygger snösparfven sitt 
7 bo. Finner han en mot söder öppen 
och mot norden skyddad klippkammare,

då reder han där sitt enkla hem af mossa, 
lafvar och gräs. I detta lägger honan fem till 
sju ägg, hvilka äro hvitgrå med mörkbruna 
fläckar. Fastän försommaren här i fjällen
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är kall, och fågeln understundom måste 
upp och skaka snön af vingarna samt taga 
sig en flygtur för att skaffa mat och nö­
dig kroppsvärme, får honan dock i regeln en 
kull lifskraftiga och pigga ungar. Famil­
jen trifves godt i bergstrakterna under 
den härliga, ljusa sommaren. Skaparen 
har också här uppe dukat ett rikt bord åt 
snösparfven. Det fattas hvarkan gräshop­
por eller skalbaggar, och myggor, flugor 
och larver finnas i milliontal. För öfrigt 
försmår han icke heller mjöliga korn och 
frön.

Snösparfven är en vacker fågel med 
kraftig och stark kropp. Om sommaren 
är han hvit i bröstet som en riktig sprätt, 
rygg och skuldror äro täckta af mörka 
fjädrar. Om vintern däremot äro alla fjäd­
rar grå med mörka halfmån-formiga fläc­

kar i kanterna. Näbben är blå med svart 
spets, fötterna äro bruna.

Under parningstiden lefver snösparfven 
ensam med sin maka och sina barn. Mot 
hösten samlas de i flockar och draga bort 
från fjälltrakterna, och när vintern kommer 
följas de åt i väldiga skaror till mellersta och 
södra Sverige, där de på åkrar och vägar 
söka sin föda. Blir vintern sträng med 
djup snö, flytta somliga af dem öfver till 
Tyskland och än längre mot söder. Det 
är dock ett farligt tillhåll för alla småfåg­
lar, ty folket fångar och skjuter dem i 
tusen- och tiotusental. De säljas sedan 
till môdegalna kvinnor, hvilka bära fågel­
liken såsom prydnader i sina hattar.

Vi däremot böra värna och skydda alla 
små fåglar, eljest dör den vackra sången 
bort i våra svenska skogar. J. B. G.

C

Avar låg felet?

0 arl fick af sin pappa en klocka såsom 
0V uppmuntran för visad flit i skolan. 

C/ Det var visserligen en silfverklocka, 
men Karl var icke mindre förtjust för det.

Klockan gick mycket bra, ty verket var 
godt. Och Karl såg mycket ofta på kloc­
kan — han var så glad åt henne.

Men så en dag, då några månader hade 
gått, började hon att gå mindre säkert. 
Hon stannade till och med ibland. När 
Karl hade dragit upp henne, kunde hon gå 
en eller ett par timmar men så stannade 
hon igen.

“Ack, hur kommer det till att hon inte 
vill gå? Jag har verkligen inte farit oakt- 
samt fram med henne“, klagade den stac­
kars Karl. Han var mycket ängslig och 
orolig.

“Låt mig se på henne“, sade hans 
pappa. “Om jag inte kan afhjälpa felet, 
så skall jag lämna henne till urmakaren.“

När Karl kom hem till middagen, be­
rättade hans pappa, att det fanns ett litet 
sandkorn i verket, och att detta var or­
saken till dess obestånd. "Tänk på det, 
min gosse“, sade han, “att detta lilla 
sandkorn hindrade verket att arbeta, lade 
sig i fjädern och på det sättet visade hon 
ej tiden riktigt. På samma sätt kan det 
gå med små gossar, om de lämna rum 
för någon liten synd, ty synd är ett för- 
därf för ungdomen såväl som för alla. 
Låt aldrig en dålig vana få makt med dig 
utan sök att härska öfver henne och kasta 
henne ifrån dig. Kom ihåg, att små or­
saker ofta medföra stora verkningar.
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En hjälte.
Med teckning.

Ja visst, min vän, har du härskarblick 
Och kejsarskick,

Allt efter den dräkt du bär.
Och det är godt, när en liten man

Beundra kan
Del stora han möter här.

En lånad ära tag ej för din!
Nej, strid och vinn,

Och blicka mot höga mål!
Gå sedan framåt med mod i barm

Och känsla varm
Och vilja, så skarp som stål!

EN HJÄLTE.

Men hjältedräkt är ej hjältesjäl, 
Det vet än väl?

Men strâfva, du lille man, 
Att som en hjälte du står en dag 

Med vunnet slag!
Då först blifver bilden sann.

Då skall du stå vid ditt mål en dag 
Med vunnet slag.

Hvad dräkt du i världen bär.
Och hjältesjäl under sliten rock 

Kan trifvas ock,
Ty dräkten ej mannen är.

Anna H—m.
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Prins Friedos äfventyr.
00 (Forts, fr. föreg. n:r).
11 en han öfvervann denna känsla och 

öppnade med någon ansträngning 
C dörren, hvilkens förrostade gång­
järn gnisslade jämmerligt. Friedo, som 
kom från det klara solskenet, trodde till 
en början, att det måtte «vara alldeles 
mörkt i det trånga rummet; men snart 
kunde han dock urskilja hvad som fanns 
därinne. En sådan bild af elände och 
armod hade den lille prinsen ännu aldrig 
sett. På en bädd af bara halm med ett 
trasigt täcke öfver sig låg en sjuk kvinna 
med dödsblekt ansikte. Icke långt däri­
från i hörnet brann en liten eld i ugnen, 
och där framför på golfvet sutto två små 
smutsiga pojkar nedhukade, och de hade 
ett besynnerligt bylte emellan sig. Friedo 
skulle icke ha fäst sig vid detta, om icke 
just ur detta bylte ett väldigt skrik låtit 
höra sig, och detta lät honom förstå, att 
här måste "lillan" finnas. Faran för att 
hon skulle skrika ihjäl sig tycktes alltså 
verkligen vara för handen, och Friedo 
gick hastigt fram till gruppen framför elden.

“Ni måste hålla den lilla tyst“, sade 
han befallande, ty de båda pojkarne tyck­
tes alls icke berörda af hennes skrik. De 
stirrade på den lille prinsen som vore han 
ett spöke. Till slut sade den ene: “Mor, 
det är en liten herre här“.

Den sjuka kvinnan reste sig litet i sän­
gen, och Friedo, som märkte detta, tog 
höfligt af sig hatten och gick fram till 
henne.

"Är ni mycket sjuk?“ frågade han med 
■vänlig, deltagande röst. “Jag — jag mötte 
er lilla flicka, och hon var så bekymrad 
för att hon måste gå i skolan, att jag lof- 
vade gå hit och se om jag kunde göra 
något för er.“

Kvinnan jämrade sig sakta.
“Ni är mycket vänlig, lille herre“, sade 

hon. “Men ni kan inte göra någonting. 
Om — om ni inte möjligtvis kunde ge 
oss en slant. Barnen äro så hungriga, de 
ha inte fått någon mat sen i går.“

“Jag har inga penningar", hviskade 
Friedo sorgset, och den sjuka sjönk ut- 
mattad tillbaka i bädden.

“Kan jag då alls ingenting göra?" frå­
gade han.

“Hvad skall du göra här, om du inte: 
har några penningar?“ ropade ma den ene 
af gossarne. Det var säkert Jakob, som 
brutit sitt ben, ty han rörde sig icke ur 
stället.

“Jag lofvade din syster, att se till lil­
lan“, svarade Friedo blygt och såg halft 
medlidsamt på besagda bylte, ur hvilket 
han nu såg ett litet rödt ansikte med små 
klara ögon titta fram. Skriket tystnade 
för ett ögonblick, men började snart på 
nytt. Då fick Friedo en lycklig tanke. 
Han fattade de röda tofsarna på sitt skärp 
och lät dem dansa framför den lillas ögon, 
medan han talade till henne med sin vackra, 
melodiska röst. Och se, lillan log plöts- 
ligt och tog med bägge händerna efter 
tofsarna.

Så förtjust Friedo varl
“Det där hjälper inte länge“, ropade 

Jakob. “Hungrig är hon och det äro vi 
allihopa. Om du inte har några pennin­
gar, så kan du gärna gå din väg, vi be- 
höf va dig inte.“

Detta lät då ganska illa; men den yngre 
gossen tycktes vara litet mera hyfsad än 
Jakob. Han såg skyggt på Friedo och 
sade :

“Du får inte vara ond på honom där, 
för hans ben gör ondt, och vi ha ingen­
ting att äta. Och mor är så sjuk så!“

Tårar rullade ned öfver den stackars 
gossens smutsiga kind. Ack, ja, allting 
var smutsigt, och Friedo hade hittills knappt 
sett smuts. Gossarne voro höljda i tra­
sor, den sjuka kvinnan såg ut som en 
bild af döden, och “lillan“ började åter 
skrika jämmerligt.

“Ack, min börs, min börs!“ suckade 
Friedo.

“Vi kunde sälja det där vackra siden.
— 366 —
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skärpet", föreslog Jakob, och hans ögon 
lyste vid den tanken.

“Nej, nej, det måste lillan få leka med“, 
svarade Friedo. Han hade tagit af sig 
skärpet ooh gifvit åt den lilla, som åter 
var tyst ett litet ögonblick.

“Eller också dina skor med de för­
gyllda knapparna“, fortfor Jakob utan att 
bekymra sig om moderns och broderns 
varnande blickar.

“Mina skor!“ Friedo var förskräckt. 
■Och dock — det var det enda som han 
nu hade. Han kom ihåg legenden om 
riddar sankt Martinus, som hans lärare 
talat om för honom. Hade icke han gif­
vit en fattig man hälften af sin kappa, 
.emedan han icke ägde något annat?

“Menar du, att vi kunde få något för 
mina skor?“ frågade han tveksamt.

“En femma säkert, med de där vackra 
knapparna“, menade Jakob med en sak- 
kännares min.

“.Man kan mycket godt gå utan skor“ till- 
lade han tröstande, då han såg huru Frie- 
dos betänksamma blickar riktades på 
skorna. “Jag och Henrik har aldrig skor.“

Friedo besinnade sig icke längre. Raskt 
drog han af sig skorna, räckte dem åt 
Jakob och sade: “Där har du dem. Jag 
vill göra som sankt Martinus gjorde.“

Det förstod dock icke Jakob. Han tog 
emot skorna med ett glädjerop. “Nu, 
Henrik, skynda dig“, ropade han och gaf 
brodern en knuff. “Det är då en jäm­
mer, att jag inte skall kunna gå själf. 
Men kvicka dig nu bara. Du vet den 
första boden nere i byn. Frun ger dig 
säkert en femma, det vet jag. Du köper 
en bulle, två liter mjölk och en korf. De 
penningar som bli öfver, lämnar du mig. 
Hör du?“

Men fastän Henrik också var mycket 
hungrig, gjorde han dock en invändning.

“Jakob“, sade han halfhögt, “jag tror 
inte det är rätt, att vi ta skorna ifrån den 
här stackars lille gossen“.

Då vardt Jakob ond, tog ett vedträ och 
kastade det efter sin lille bror. Men 
denne undvek slaget och flydde blixtsnabbt 
med skorna ut genom dörren.

Nu vände sig Jakob till Friedo.
“Du får inte säga för någon människa, 

att du gifvit oss skorna, hör du det!“ 
sade han hötande.

Friedo såg förundrad på honom och 
svarade stolt: “Jag brukar aldrig tala om 
då jag bevisat någon en vänlighet". Men 
när han en stund tyst betraktat den fat­
tige pojken, och när hans blick sedan 
stannade på den sjuka modern, som låg 
där dödsblek med slutna ögon, då tänkte 
Friedo: “Nej, detta var ingen så synner­
lig godhet, det var helt enkelt min plikt 
att ge hvad jag hade."

Efter en stund rusade Henrik andlös 
in genom dörren. Äfven hans betänklig­
heter syntes nu vara fullkomligt försvunna.

“Hurra, Jakob, se bara!“ En stor bulle 
räckte han brodern samt en stor korf, 
och med den andra handen ställde han 
försiktigt en kruka mjölk på golfvet.

“Och se här är ändå en hel hop med 
penningar!“ jublade Henrik och lade en 
hög små slantar i Jakobs hand.

“Frun gaf mig mer än fem kronor, 
men vet du Jack, jag tror det var inte 
nog ändå. Hon gjorde så väldigt stora 
ögon, när hon såg på guldknapparna.“

Men Jakob aktade ej på den lilles ord. 
Hans lystna blickar tycktes nästan vilja 
sluka de goda saker, som lågo i hans knä.

“Spring nu till grannens och bed ho­
nom gifva dig en korg potatis“, befallde 
han och räckte Henrik ett par slantar. 
“Jag skall under tiden skära bullen och 
korfven.“

Lydigt försvann Henrik åter.
“Och du“, vände sig Jakob med befal­

lande ton till Friedo, “gå efter vattenfla­
skan därborta. Vi kunna sätta vatten på 
elden och genast lägga potatisen däruti. 
Det är då ett elände, att jag inte kan gå“, 
brummade han, när han såg Friedo med 
stor ansträngning släpa fram vattenflaskan 
och därvid spilla ut hälften af vattnet på 
sin sammetsblus.

“Så dumt du bär dig åt“, röt han åt 
sin lille tålmodige välgörare. Därpå kröp 
han själf med sitt sjuka ben framåt golf-
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vet, satte grytan på elden och hällde där­
efter en del af mjölken i en gammal 
bleckmugg.

"Se där, ge nu lillan mat“, befallde 
han.

Friedo lydde och förde försiktigt mug­
gen till den lillas läppar. Denna tycktes 
känna igen den gamla muggen och grep 
om den med bägge händerna. Det lyc­
kades därför öfver förväntan om också 
en del af mjölken flöt ut öfver Friedos 
kläder.

“Men ni borde väl ändå först sörja för 
er mor“, sade han nu förebrående, när 
han såg att de båda gossarne • — ty Hen­
rik hade också nu kommit tillbaka — med 
hvar sitt stycke bröd och korf i handen 
sutto hukade framför elden och tycktes 
hafva glömt allting utom sig.

Men Henrik sprang dock genast upp, 
och då den lilla nu tömt sin mjölkmugg, 
fyllde han honom på nytt med mjölk och 
sprang till moderns bädd. Hon drack 
litet, men sedan sade hon:

“Spar det åt lillan, Henrik.“
Och Henrik vände med stort lugn till­

baka till sin plats och sitt bröd. Han 
endast anmärkte:

“Du Jakob, jag undrar hvad Lisa skall 
säga, när hon kommer hem?“

Äfven den lilla låg där belåten och sög 
på en brödkant, som Henrik stuckit i han­
den på henne.

Men Friedo stod tyst bredvid dörren.
Ingen aktade på honom, ingen tackade 

honom.
Han kände sig bedröfvad och ofver- 

gifven.
“Men nej“, tänkte han ädelmodigt, “vi 

skola icke göra godt för att få tack“.
Och han gick tyst ut i det klara, 

varma solskenet. Dock, han hade ej tagit 
många steg, förrän han åter stod stilla. 
Hvad hans fötter gjorde ondt, då han gick 
här på den hårda, steniga marken! Han 
skämdes också att gå utan skor. Ack, 
han visste icke, att numera skulle ingen 
kunna se, att han vore en prins.

(Forts.)

W Kring Granen 
ocb Brasan, ~w 

den omtyckta och ytterst fint utstyrda jultidnin­
gen för barnen i söndagsskolorna, i folkskolorna 
och i hemmen utkommer, om Gud vill, till in­
stundande jul, omfattande 16 stora sidor med rikt 
och omväxlande innehåll af goda berättelser och 
vackra teckningar, däraf icke mindre än sex hel- 
sidesakvareller i flerfärgstryck, till det ytterst 
billiga priset af 15 öre exemplaret, då minst 
10 ex. tagas under en adress direkt från tid­
ningen Barnavännens expedition, Uppsala.

Af innehållet må särskildt redan nu nämnas 
berättelser och uppsatser af Cornelia Levetzow, 
fru Anna H—m, J. B. Gauffin, E. G. m. fl. m. fl. 
Tre akvareller af J. N., tvä af Gerda Tirén, en 
af Anne Ch. Sjöberg, en ytterst fin tafia före­
ställande Jesu födelse, samt en hel del andra 
teckningar.

Rekvisitioner kunna när som helst insändas, 
ju förr dess bättre. Beställningarna expedieras 
i den ordning de inkomma.

Uppsala i Oktober 1903.
Barnavännens redaktion.

Bibelläsning 

eller hvad står det i texten för nästa söndag?
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ljumme.
T. 10. Uppb. 3: 14—16. Herren känner den 

ljumme och hotar att förkasta honom.
O. 11. Uppb. 3: 17. Den ljumme känner icke 

sig själf, ej sin fattigdom, sin nakenhet 
och sin blindhet.

T. 12. Uppb. 3: 18. Han manas till sinnes­
ändring.

F. 13. Uppb. 3: 19. Herren agar i kärlek 
för alt få frälsa.

L. 14. Uppb. 3: 20. Han klappar i barmhär­
tighet på alla falska och ljumma hjärtan 
för att få komma in med sin rikedom.

S. 15. Uppb. 3: 21—22. Löften till den sont 
öfvervinner sig själf och världen.

----------*----------
Söndagsskoltext för den 15 november.

Uppb. 3: 14—22.
Tänkespräk: Uppb. 3: 20. Se, jag står vid 

dörren och klappar; om någon hör min röst och 
upplåter dörren, skall jag ingå till honom och 
hålla måltid med honom och han med mig.

Uppsala 1903, K. W. Appelbergs Boktryckeri.
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